diéu kién chiing c6 thé nhan dang duogc. Vién tir bot
san phan ri c6 thé nhan biét bing cach quan st cac
déc tinh vat ly cia chiing, thi du nhu c¢6 nhiing hat
khong dong nhit ciing nhitng manh v cia vién bot
san, c6 mau néu nhat v6i nhimg chim den, nhimg
mau xo soi ma mat thuong co thé nhin thay va mot
lugng nho cat hoac silica con lai trong san pham

Ngoai nhing cii, than ct va ré néu cy thé trong nhom
nay (sin (Manihot esculenta), khoai lang (Ipomoea
batatas)...), nhém nay bao gdm ca ci in dugc thudc
loai Elcocharis dulcis hoac Eleocharis tuberosa,
thudng duoc goi 1a cii mé thay Trung Qudc.

Nhimg san pham thudc nhém nay néu duoc ché bién
theo nhiing cach khac sé dugc phan loai vao cac
Chuong khéc, vi du, bdt, bot thd va bot min (nhom
11.06), tinh bot (nhém 11.08) va tinh bot san (nhém
19.03).

Nhom nay ciing loai trir ré ci thuge duoc song
(nhém 06.01) va khoai tiy, tuoi hodc kho (twong
ung, nhom 07.01 hodc 07.12).

Chuong 8:

Qua va qua hach (nut) an dwec; vé qua thudc ho
cam quyt hodc cac loai dua

Chu giai.
1. Chuong nay khong bao gom cac loai qua hach
(nuts) hodc qua khong an dugc.

2. Qua va qua hach (nuts) u6p lanh dugc xép cing
nhom véi qua va qua hach (nuts) tuoi tong ung.

3. Qua kho hoac qua hach (nuts) kho thue Chuong
ndy co thé dugc hydrat hoa lai mdt phan, hoac xur 1y
nham cac muc dich sau:

(a) Tang cudng bao quan hogc lam on dinh (vi du: xur
ly bang nhiét vira phai, bang luu huynh, bang cach
cho thém axit sorbic hodc kali sorbat),

(b) Cai thién hoic duy tri bé ngoai ctia ching (vi du:
béng cach cho thém dau thuc vat hodc mot luong nho
xird glucoza), voi diéu kién 1a ching van giir duoc
dac tinh cia qué va qua hach (nuts) kho.

4. Nhém 08.12 &p dung cho nhiing loai qua va qua
hach (nut) d& qua xir Iy chi dé bao quan tam thoi
trong qua trinh van chuyén hodc luu trir trude khi dua
vao st dung (vi du: bao quan bang khi sunphuro,
ngam nuéc mudi, nude luu huynh hoic trong cac
dung dich bao quéan khéc), véi diéu kién ching khong
phu hop dé dung ngay khi & dang do.

TONG QUAT

Chwong nay bao gdm céc loai qua, qua hach (nut) va
v6 qua thudc chi cam, quyt, chanh (citrus) hodc dua
(ké ca dua hau), n6i chung ding lam thyc pham cho
nguoi (cho dit con nguyén trang hodc di ché bién).
Chiing ¢6 thé & dang tuoi (ké ca u6p lanh), dong lanh
(trude do da hodc chua dugce hép chin hoac ludc chin
trong nudc hodc cho thém chét lam ngot) hoac lam
kho (ké ca khir nude, lam bay hoi hodc lam khé bing

pellets can be identified by observing their physical
characteristics, e.g., non-homogeneous particles with
broken pieces of manioc pellets, brownish colour with
black spots, pieces of fibre visible to the naked eye and
a small quantity of sand or silica left in.

In addition to the tubers and roots specifically
mentioned in the heading text (manioc (Manihot
esculenta), sweet potatoes (Ipomoea batatas), etc.), the
heading includes the edible tuber of the species
Elcocharis dulcis or Eleocharis tuberosa, commonly
known as the Chinese water chestnut.

Products of this heading which are otherwise prepared
fall in other Chapters, e.g., flour, meal and powder
(heading 11.06), starches (heading 11.08) and tapioca
(heading 19.03).

The heading also excludes live dahlia tubers (heading
06.01), and potatoes, fresh or dried (heading 07.01 or
07.12, respectively).

Chapter 8

Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or melons

Notes.

1. - This Chapter does not cover inedible nuts or fruits.

2. - Chilled fruits and nuts are to be classified in the
same headings as the corresponding fresh fruits and
nuts.

3. - Dried fruit or dried nuts of this Chapter may be
partially rehydrated, or treated for the following
purposes :

(a) For additional preservation or stabilisation (for
example, by moderate heat treatment, sulphuring, the
addition of sorbic acid or potassium sorbate).

(b) To improve or maintain their appearance (for
example, by the addition of vegetable oil or small
quantities of glucose syrup), provided that they retain
the character of dried fruit or dried nuts.

4.- Heading 08.12 applies to fruit and nuts which have
been treated solely to ensure their provisional
preservation during transport or storage prior to use
(for example, by sulphur dioxide gas, in brine, in
sulphur water or in other preservative solutions),
provided they remain unsuitable for immediate
consumption in that state.

GENERAL

This Chapter covers fruit, nuts and peel of citrus fruit
or melons (including watermelons), generally intended
for human consumption (whether as presented or after
processing). They may be fresh (including chilled),
frozen (whether or not previously cooked by steaming
or boiling in water or containing added sweetening
matter) or dried (including dehydrated, evaporated or
freeze-dried); provided they are unsuitable for



déng lanh); mién 1a chiing khong thich hop dé an
ngay dudi trang thai do, ching ¢6 thé duge bao quan
tam thoi (vi du: bang khi sulphur dioxide, ngdm nudc
mudi, nude luu huynh hodc trong cac dung dich bao
quan khac).

Khai niém "udp lanh" nghia 1a nhiét d6 cia mét san
pham da duoc ha xubng thuong 1a quanh 0 °C, nhung
chwa dén mirc dong lanh. Tuy nhién mét sO san pham,
nhu dua hodc mot sb loai thude chi cam, quyt, chanh
(citrus), co thé duogc coi la duoc udp lanh khi nhiét do
cua chung dugc giam va duy tri & mic +10°C. Khai
niém "déng lanh" nghia 1a san pham dugc lam lanh &
nhiét d6 dudi diém dong bang cia san pham cho dén
khi dong lanh hoan toan.

Qua va qua hach (nut) thuéc Chuong nay c6 thé
nguy‘én dang hoac duogc cat lat, thai miéng, b hat,
nghién nat, nao, cao got hay bdc vo.

Can luu ¥ rang viéc ddng nhat hoa cac san pham ciia
Chuwong nay, ban than no, s& khong lam san pham
thudc Chuong nay du diéu kién dé duoc phéan loai vao
Chuong 20.

Viéc bd sung mot lugng nho duong khong lam anh
huong dén viéc phan loai ciia qua vao Chuong nay.
Chuong nay ciling bao g6m ca nhiing loai qua kho (vi
du: cha 1a va mén kho, voi mot 16p duong tu nhién da
kho con lai trén bé mat khién chung c6 vé gidng véi
nhiing qua boc dudong cua nhém 20.06.

Tuy nhién, Chwong nay khéng bao gém qua duoc
bao quan bang cach tham loc tach nude. Khai niém
“thdm loc tach nuéc” ding dé chi qua trinh xtr Iy ma
theo d6 cac manh qua dugc ngdm kéo dai trong xir6
duong dam dic cho dén khi phan 16n nude va dudng
tu nhién cua qua duoc thay thé bang duong 6 trong
xird. Qua sau d6 co thé duoc hong kho (air-dried) dé
giam thém do 4m. Qua nhu vay dugc phan loai vao
Chwong 20 (nhom 20.08).

Chuong nay ciling khong bao gom moét s6 san pham
rau qua duoc néu cu thé hon tai cac Chuong khac,
mac du vé mat thye vat mét so 1a cac loai qua, vi du:

(a) Oliu, ca chua, dua chudt, dua chuét ri, bi, bi do, ca
tim, cac loai qua thudc chi Capsicum hoac chi
Pimenta (Chwong 7).

(b) Ca phé, vani, hat bach xu (juniper berries) va cac
san pham khac cua Chwong 9.

(c) Lac va mét $6 hat c6 dau, cé’c loai qua chu yéu
ding trong dugc pham hodc ché nudce hoa, qua minh
quyet, hat mo hoac hat ctia cac qua tuong tu
(Chwong 12).

(d) Hat ca cao (nhém 18.01).

Chwong nay ciing khéng bao gom:

(i) Bot, bot tho, bot min ché bién tir qua (nhom
11.06).

(i1) Qua va qua hach (nut) an duoc va vo qua dua
hodc qua thudc chi cam quyt, dugc ché bién hoac bao
quan theo cac phuong phéap khac véi cac phuong

immediate consumption in that state, they may be
provisionally preserved (e.g., by sulphur dioxide gas,
in brine, in sulphur water or in other preservative
solutions).

The term “chilled” means that the temperature of a
product has been reduced, generally to around 0 °C,
without the product being frozen. However, some
products, such as melons and certain citrus fruit, may
be considered to be chilled when their temperature has
been reduced to and maintained at + 10 °C. The
expression “frozen” means that the product has been
cooled to below the product's freezing point until it is
frozen throughout.

Fruit and nuts of this Chapter may be whole, sliced,
chopped, shredded, stoned, pulped, grated, peeled or
shelled.

It should be noted that homogenisation, by itself, does
not qualify a product of this Chapter for classification
as a preparation of Chapter 20.

The addition of small quantities of sugar does not
affect the classification of fruit in this Chapter. The
Chapter also includes dried fruit (e.g., dates and
prunes), the exterior of which may be covered with a
deposit of dried natural sugar thus giving the fruit an
appearance somewhat similar to that of the crystallised
fruit of heading 20.06.

However, this Chapter does not cover fruit preserved
by osmotic dehydration. The expression “osmotic
dehydration” refers to a process whereby pieces of
fruit are subjected to prolonged soaking in a
concentrated sugar syrup so that much of the water and
the natural sugar of the fruit is replaced by sugar from
the syrup. The fruit may subsequently be air-dried to
further reduce the moisture content. Such fruit is
classified in Chapter 20 (heading 20.08).

This Chapter also excludes a number of vegetable
products more specifically covered in other Chapters
even though botanically some of them are fruits, e.g.:

(a) Olives, tomatoes, cucumbers, gherkins, marrows,
pumpkins, aubergines (egg-plant), fruits of the genus
Capsicum or of the genus Pimenta (Chapter 7).

(b) Coffee, vanilla, juniper berries and other products
of Chapter 9.

(c) Ground-nuts and other oleaginous fruit, fruit used
primarily in pharmacy or in perfumery, locust beans,
kernels of apricots or of similar fruit (Chapter 12).

(d) Cocoa beans (heading 18.01).
The Chapter further excludes :
(i) Fruit Flour, meal and powder (heading 11.06).

(ii) Edible fruit and nuts and peel of melons or citrus
fruit, prepared or preserved otherwise than as
described above (Chapter 20).



phap di duoc ké trén

(iii) Qué va qua hach (nut) dugc rang chin (vi du: hat
dé, hanh nhan va sung, v4) di hodc chua xay, nghién,
thuong dugc sir dung nhu chét thay thé ca phé (nhom
21.01).

Can luu ¥ qua va qua hach (nut) thugc Chuong nay
van duoc phan loai & day ngay ca khi chung duoc
dong bao bi kin khi (vi du: man kho, qua hach (nut)
kho dong hop). Tuy nhién, trong hau hét cac truong
hop, nhimg san pham dong goéi theo cach nay déu da
duoc ché bién hoic bao quan theo cach khac véi cach
da néu tai cac nhom thudc Chuong nay va vi vay
chdng bi loai trir (Chuong 20).

Céc san pham thugc Chuong nay van duoc phan loai
vao Chuong nay (vi du: dau tuoi) khi chiung dwoc
dong goi bang Phuong phap dong goi didu chinh
khong khi- Modified Atmospheric Packaging (MAP).
Trong phuong phap MAP, khong khi bao quanh san
pham duogc thay dbi hay kiém soat (vi du: bang cach
loai bo hodc giam ham lugng oxy va thay bang hay
lam tang ham luong nito va carbon dioxide).

08.01 - Dira, qua hach Brazil (Brazil nuts) va hat
di€u, twoi hoic kho, da hoac chwa béc vé hoiac 19t
vé..

- Dura:

0801.11 - - b3 qua cong doan 1am kho
0801.12 - - Dira con nguyén so
0801.19 - - Loai khac

- Qua hach Brazil (Brazil nut):
0801.21 - - Chua boc vd

0801.22 - - Ba boc vo

- Hat diéu:

0801.31 - - Chua boc vé

0801.32 - - ba boc vo

Nhom nay bao gom ca dira di qua cong doan lam
kho, tirc 1a cui dira nao va lam kho, nhung loai trir
copra, phan cui dira kho ding dé chiét xuat dau dira
va khong thich hgp 1am thire an cho nguoi (nhém
12.03).

Chu giai phan nhém.
Ph&n nhom 0801.12

Phan nhom nay chi bao gdm dira c6 16p vo tho so bén
ngoai (vo qua gitra) bi loai bd mdt phan hodc hoan
toan.

08.02 - Qua hach (nut) khac, twoi hodc kho, da
hodc chua boc vé hodc 16t vé.

- Qua hanh nhan:

0802.11 - - Chua boc vo

(iii) Roasted fruit and nuts (e.g., chestnuts, almonds
and figs), whether or not ground, generally used as
coffee substitutes (heading 21.01).

It should be noted that fruit and nuts of this Chapter
remain classified here even if put up in airtight
packings (e.g., dried prunes, dried nuts in cans). In
most cases, however, products put up in these packings
have been prepared or preserved otherwise than as
provided for in the headings of this Chapter, and are
therefore excluded (Chapter 20).

Products of this Chapter remain classified here (e.g.,
fresh strawberries) when subjected to packaging by
means of a Modified Atmospheric Packaging (MAP)
process. In a MAP process the atmosphere surrounding
the product is altered or controlled (e.g., by removing
or reducing the oxygen content and replacing it with or
increasing the nitrogen or carbon dioxide content).

08.01 - Coconuts, Brazil nuts and cashew nuts,
fresh or dried, whether or not shelled or peeled (+).

- Coconuts:

0801.11 - - Desiccated

0801.12 - - In the inner shell (endocarp)
0801.19 - - Other

- Brazil nuts :

0801.21 - - In shell

0801.22 - - Shelled

- Cashew nuts :

0801.31 - - In shell

0801.32 - - Shelled

The heading includes desiccated coconut, that is dried
and shredded flesh of coconut, but it excludes copra,
the dried flesh of coconut used for the expression of
coconut oil and unsuitable for human consumption
(heading 12.03).

0
00

Subheading Explanatory Note.

Subheading 0801.12

This subheading covers only coconuts whose outer
fibrous husk (mesocarp) has been partially or
completely removed.

08.02 - Other nuts, fresh or dried, whether or not
shelled or peeled.

- Almonds :
0802.11 - - In shell



0802.12 - - ba boc vo

- Qua phi hay hat phi (Corylus spp.):
0802.21 - - Chua boc vo

0802.22 - - ba boc vo

- Qua 6c cho:

0802.31 - - Chua boc vo

0802.32 - - ba boc vo

- Hat dé (Castanea spp.):

0802.41 - - Chua boc vo

0802.42 - - ba boc vo

- Qua hd tran (Hat dé cudi):
0802.51 - - Chua boc vo

0802.52 - - ba boc vo

- Hat mac-ca (Macadamia nuts):
0802.61 - - Chua boc vo

0802.62 - - ba boc vo

0802.70 - Hat cay cola (Cola spp.)
0802.80 - Qua cau

- Loai khac:

0802.91 - - Hat thong, chua boc vo
0802.92 - - Hat thong, da boc vo
0802.99 - Loai khac

Nhimg qua hach (nut) chu yéu thudc nhom nay 1a
hanh nhan (ngot hodc dang), qua phi hoac hat phi, qua
6c cho, hat de (Castanea spp.), ho tran, qua
macadamia, qua ho dao pecan va hat thong.

Nhom nay cling bao gérp ca qué cau (betel) chu yéu
duoc sur dung d€ nhai trau, hat cola? (cay céla) QHqc
dung dé nhai va lam nguyén liéu d€ san xuat do uong
va ca loai qua an dugc, giong qua hach (nutlike), co
vo gai thude loai Trapa natans, doi khi duogc goi la ca
ma thay.

Nhém nay khéng bao gom:

(a) Loai cu an dugc thudc loai Elcocharis dulcis hoac

Elcocharis tuberosa, thuong goi la cii ma thay Trung
Quédc (nhém 07.14).

(b) Vo qué 6c ché (bd dao) hodc hanh nhan rdng
(nhém 14.04).

(¢) Lac (nhdm 12.02), lac rang hodc bo lac (nhdm
20.08).

(d) Hat dé ngua (Aesculus hippocastanum) (nhém
23.08).

08.03 - Chudi, ké ci chudi 14, twoi hodc khé.
0803.10 - Chudi la
0803.90 - Loai khéc

0802.12 - - Shelled

- Hazelnuts or filberts (Corylus spp.):
0802.21 - - In shell

0802.22 - - Shelled

- Walnuts :

0802.31 - - In shell

0802.32 - - Shelled

- Chestnuts (Castanea spp.):
0802.41 - - In shell

0802.42 - - Shelled

- Pistachios:

0802.51 - - In shell

0802.52 - - Shelled

- Macadanda nuts:

0802.61 - - In shell

0802.62 - - Shelled

0802.70 - Kola nuts (Cola spp.)
0802.80 - Areca nuts

- Other:

0802.91 - - Pine nuts, in shell
0802.92 - - Pine nuts, shelled
0802.99 - - Other

The principal nuts of this heading are almonds (sweet
or bitter), hazelnuts or filberts, walnuts, chestnuts
(Castanea spp.), pistachios, macadamia nuts, peancs
and pine nuts.

This heading also covers areca (betel) nuts used chiefly
as a masticatory, cola (kola) nuts used both as a
masticatory and as a base in the manufacture of
beverages, and an edible, nutlike, spiny-angled fruit of
the species Trapa natans, sometimes referred to as a
water chestnut.

The heading does not include :

(a) The edible tuber of the species Elcocharis dulcis or
Elcocharis tuberosa, commonly known as the Chinese
water chestnut (heading 07.14).

(b) Empty walnut or almond hulls (heading 14.04).

(e) Ground-nuts (heading 12.02), roasted ground-nuts
or peanut butter (heading 20.08).

(d) Horse chestnuts (Aesculus hippocastanum)
(heading 23.08).

08.03 - Bananas, including plantains, fresh or dried.
0803.10 - Plantains
0803.90 - Other



Nhoém nay bao gém tat ca cac loai qua an dugc thude
chi Musa.

Chudi 14 1a chudi c6 nhiéu chat tinh bot ma it ngot
hon cac chudi khac. Tinh bot chira trong chudi 14
khac vai tinh bot chira trong cac chudi khac boi vi nd
khong tré nén ngot trong qué trinh chin. Chudi 14
dugc tiéu thu chii yéu sau khi dwoc lam khd, chién,
nudng, hép, ludc hodc niu chin cach khac.

08.04 - Qua cha 13, sung, va, dira, bo, 6i, x0ai va
maéing cut, twoi hodc kho.

0804.10 - Qua cha la

0804.20 - Qua sung, va

0804.30 - Qua dira

0804.40 - Qua bo

0804.50 - Qua 6i, xoai va mang cut

Theo muc dich cia nhém nay, khai niém "qua sung,
va" chi ap dung cho céc loai qua thudc loai Fucus
carica, di hodc chwa dung dé trung cét; vi viy nhom
nay khong bao gom cac loai va xwong rong (I& gai)
thudc nhém 08.10.

08.05 - Qua thudc chi cam quyt, twoi hoac kho (+).
0805.10 - Qua cam

- Qua quyt cac loai (ké ca quat); cam nho
(clementines) va cac loai giong lai chi cam quyt
tuong tu:

0805.21 - - Qua quyt cac loai (ké ca quét)

0805.22 - - Cam nho (Clementines)
0805.29 - - Loai khac
0805.40 - Budi chum (Grapefruit) va budi (pomelos)

0805.50 - Qua chanh vang (lemon) (Citrus limon,
Citrus limonum) va qua chanh xanh (chanh ta Citrus
aurantifolia, chanh khéong hat Citrus latifolia)

0805.90 - Loai khac

Ngoai nhitng logi khdc, khai niém "qua thudc chi
cam, quyt, chanh (citrus)," ap dung cho:

(1) Cam, ngot hodc ding (cam ding).

(2) Cam/quyt mandarin cac loai (ké ca quyt tangerine
va quyt satsuma). Cam/quyt mandarin cac loai c6 thé
duoc chia thanh cac loai hoac nhom chinh sau day:

- Quyt satsuma (Citrus unshiu Marcovitch) gdm
nhiéu loai.

- Quyt Hoang Bé (Citrus nobilis Loureiro) gdm mot
vai loai.

- Quyt bia Trung Hai (Citrus deliciosa Tenore), con
duoc goi la quyt Willowleaf.

- Quyt thuong (Citrus reticulata Blanco) gdm nhiéu
loai.

This heading covers all edible fruit of the species of
the genus Musa.

Plantains are starchy bananas that are less sweet than
other bananas. The starch contained in plantains differs
from that contained in other bananas in that it does not
become sweet during ripening. Plantains are primarily
consumed after being fried, roasted, steamed, boiled or
otherwise cooked.

08.04 - Dates, figs, pineapples, avocados, guavas,
mangoes and mangosteens, fresh or dried.

0804.10 - Dates

0804.20 - Figs

0804.30 - Pineapples

0804.40 - Avocados

0804.50 - Guavas, mangoes and mangosteens

For the purposes of this heading the term “ figs ”
applies only to fruits of he species Ficus carica,
whether or not to be used for distillation; the leading
therefore does not cover cactus figs (prickly pears)
which fall in heading 08.10.

18.05 - Citrus fruit, fresh or dried (+).
0805.10 - Oranges

- Mandarins (including tangerines and satsumas);
clementines, wilkings and similar citrus hybrids:

0805.21 - - Mandarins (including tangerines and
satsumas)

0805.22 - - Clementines
0805.29 - - Other
0805.40 - Grapefruit and pomelos

0805.50 - Lemons (Citrus limon, Citrus limonum) and
limes (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia)

0805.90 - Other

The expression “citrus fruit” applies inter alia to:

1) Oranges, sweet or bitter (Seville oranges).

2) Mandarins (including tangerines and satsumas).
Mandarins can be grouped in the following main
classes or groups :

- Satsuma (Citrus unshiu Marcovitch), which consists
of many varieties.

- King (Citrus nobilis Loureiro), which contains a few
varieties.

- Mediterranean (Citrus deliciosa Tenore), also known
as Willowleaf.

- Common (Citrus reticulata Blanco), which is
represented by numerous varieties.



- Cam/quyt mandarin nhé gdm nhiéu loai.

(3) Cam nho (Clementines), quyt wilking va cac loai
qua lai twong tu thudc chi cam quyt.

(4) Qua budi (bao gdbm ca budi chim).

(5) Qua chanh vang (Citrus limon, Citrus limonum)
va qua chanh xanh (Citrus aurantifolia, Citrus
latifolia).

(6) Qua thanh yén, quét vang va cam bergamot,...

Nhom nay ciing bao gérq cac loai qua chanh xanh nho
va cam xanh nhé dung dé€ bao quan.

Nhém nay khéng bao gom:
(a) Vo qua thudc chi cam quyt (nhom 08.14).

(b) Cam non, khong an dugc, rung ngay sau khi hoa
ket trai, duge d€ kho chu yéu dung dé chit xuat tinh
dau chira trong qua (petit-grain) (nhém 12.11).

Chu giai phan nhém.
Phéan nhom 0805.21

Phéan nhom nay bao gom ca cam/quyt mandarin cac
loai (k€ ca quyt tangerine va quyt satsuma)

Cam/quyt mandarin (Citrus reticulata Blanco) thudc
loai "thong thuong" ¢ thé duoc phan biét voi loai
cam binh thudng qua hinh det, nhé hon, d& béc vo
hon, dé& tich mui va ching c6 hwong vi ngot va thom
hon. Quyt mandarin c6 mdt 16i gitra (to hon so véi
cac loai cam) va hat v6i 14 mam hoi xanh luc (rat it
ngoai 1¢).

Quyt tangerine c6 hinh tron va hoi nho hon so vaoi
cam. V6 c6 mau cam sang hoic do. Quyt tangerine dé
bdc vd, va huong vi it chua hon so véi trai cdy thude
chi cam quyt khac.

Quyt satsuma (Citrus unshiu Marcovitch) 1a mét dang
ctia cam/quyt mandarin. Qua 1én, mau vang cam,
mong nudc, khong chua va khong cé hat.

Quyt mandarin lai (ké ca quyt tangerine va quyt
satsuma lai) dugc phan loai vao phan nhém 0805.29

Ph&n nhom 0805.22
Phan nhom nay bao gdm cam nho (clementines).

Cam nho (clementines) (Citrus reticulate
'Clementina') c6 thé phan biét véi cam/quyt mandarin
b6i mau vo, c6 mau cam dén mau cam hoi d6. Vo
min va bong, nhung hoi c6 ndt sdn nhé. Hon nita,
chung khong ¢6 hinh det nhu cam/quyt mandarin,
nhung rat tron va kich ¢& nhé hon. Giéng nhu quyt
mandarin, cam nho (clementines) c6 thé dugc boc vo
va thch mii dé dang. Vi ngot, hoi chua va thom, va
gidng véi cam hon.

- Small-fruited mandarins, which consist of many
species.

(3) Clementines, walkings and similar citrus hybrids

(4) Grapefruit va pomelos.

(5) Lemons (Citrus limon, Citrus limonum) and limes
(Citrus aurantifolia, Citrus latifolia).

(6) Citrons, kumquats and bergamots, etc.

The heading also includes small green oranges and
small green lemons of a kind used for preserving.

The heading excludes :
(a) Citrus fruit peel (heading 08.14).

(b) “Orange peas” or “orangettes” which are immature
inedible oranges having fallen soon after the tree has
blossomed, gathered dry with a view, in particular, to
extraction of their essential oil (petit-grain) (heading
12.11).

0
0o

Subheading Explanatory Notes.

Subheading 0805.21

This subheading covers mandarins (including
tangerines and satsumas).

Mandarins (Citrus reticulata Blanco) under the
“Common” group may be distinguished from ordinary
oranges by their smaller, flattened shape, by easier
peeling, by a more distinct division of their segments
and by their sweeter and more perfumed taste.
Mandarins have an open core (much more so than any
of the oranges) and seeds with greenish cotyledons
(minor exceptions).

Tangerines are round in shape and slightly smaller
than an orange. Their peel is bright orange or red in
colour. Tangerines peel easily, and their taste is less
acid than that of other citrus fruit.

Satsumas (Citrus unshiu Marcovitch) are an early
variety of mandarin. The fruit is large, yellow-orange
in colour, juicy, nonacid and without pips.

Mandarin hybrids (including tangerine and satsuma
hybrids) are classified in subheading 0805.29

Subheading 0805.22
This subheading covers clementines.

Clementines (Citrus reticulate ‘Clementina’) may be
distinguished from mandarins by the colour of their
peel, which is orange to reddish-orange. The peel is
smooth and glossy, but slightly pebbled. Furthermore,
they are never flattened in shape as are mandarins, but
are well rounded and smaller in size. Like mandarins,
clementines can be peeled and divided into sections
with ease. The taste is sweet, sub acid and aromatic,
and is rather more orange-like



Ph&n nhém 0805.29

Phén nh6ém nay bao gom quyt wilking va cac loai
giong lai chi cam quyt tuong tu.

Quyt wilking 1a qua lai giira hai loai cam/quyt
mandarin khac nhau (Willowleaf va King). Chdng cd
kich ¢& tir nho dén trung binh va hinh dang hoi det.
Khi chin vo c6 mau cam, bong va hoi c6 ndt san nho.
Vo6 kha mong, gion, dinh nhung dé boc. Mii 6 mau
cam dam va nhiéu hat. Quyt wilking rdt mong nudc
va ¢6 huong vi ddm, thom va dac trung.

Mot loai qua lai co ban khac 1a quyt tangelo (qua lai
ctia quyt mandarin v&i budi hodc buoi chum), quyt
tangor (qua lai cua cam/quyt tangerine voi cam ngot),
quyt lai calamondin, quyt lyo va quyt rangpur.

08.06 - Qua nho, twoi hoic kho.
0806.10 - Tuoi
0806.20 - Kho

Nhom nay bao gdm céac loai nho tuoi dung dé an
trang miéng hay dé san xuat ruou vang (ké ca loai
dong tho trong thung t6 nd), va cho du ching duoc
trong tu nhién hay trong nha kinh.

Nhoém nay ciing bao gém cac loai nho khé, loai chii
yéu 1a “currants”, “sultanas”, “Izmir”, “Thompson”
hodc loai dugc goi la nho kho “khong hat” (tét ca cac
loai nay phan 16n 1a khong hot) va loai nho khé 16n c6
hat nhu “Muscatel”, “Malaga”, “Denia”, “Damascus”,
“Lexir” hodc “Gordo”.

08.07 - Cic loai qué ho dua (ké ca dwa hau) va du
da, twoi.

- Céc loai qua ho dua (ké ca dua hau):
0807.11 - - Qua dua hau

0807.19 - - Loai khac

0807.20 - Qua du du

Ngoai nhimg loai khac, nhém nay bao gdm cac loai
dua tuoi thudc loai Citrrullus vulgaris hodac Cucumis
melo, ké ca dwa hiu, dua thanh yén (dé bao quan),
dua 1€, dua do, dua vang va dua mat. Nhom nay cling
bao gdm qua gidng trai dwa thudc loai Carica papaya,
nhu 1a du du (papaws or papaya). Tuy nhién nhom
nay khéng gdm qua thudc loai Asimina triloba ma cé
tén theo tiéng Anh 1a "Pawpaws" (du du) (nhém
08.10).

08.08 - Qua tao (apple), 1&€ va qua moc qua, tuoi.
0808.10 - Qua tao (apple)

0808.30 - Qua lé

0808.40 - Qua moc qua

Qua tao (apple) va qua 1€ dugc phan loai vao nhom
nay cho du chung thich hop dé an trang miéng, dé san
xuat dd uong (vi du: ruou tao hodc rugu 1€) hodc dung

Subheading 0805.29

This subheading covers Wilkings and similar citrus
hybrids.

Wilkings are hybrids with parents belonging to two
different mandarin groups (Willowleaf and King).
They are small to medium-sized and slightly flattened
in shape. Their peel is orange in colour at maturity, and
is glossy and slightly pebbled. It is medium-thin,
somewhat brittle, somewhat adherent but readily
peelable. Their flesh is deep orange in colour, and they
have more pips. Wilkings are very juicy and have a
rich, aromatic and distinctive flavour.

The other main hybrids are tangelos (hybrid of the
mandarin with the grapefruit or the pomelo), tangors
(hybrid of the tangerine with the sweet orange),
calamondins, lyos and rangpurs.”.

08.06 - Grapes, fresh or dried.
0806.10 - Fresh
0806 20 - Dried

The heading covers fresh grapes whether for dessert
purposes or for wine-production (including those
rough-packed in barrels), and whether grown outdoors
or under glass (hot-house).

The heading also covers dried grapes, the principal
kinds being those known as currants”, “sultanas”,
“Izmir”, “Thompson” or the so-called “seedless”
raisins (all of which are substantially without pips) and
the large raisins with seeds, such as “Muscatel”,
“Malaga”, “Denia”, “Damascus”, “Lexir” or “Gordo”
raisins.

08.07 - Melons (including watermelons) and papaws
(papayas), fresh.

- Melons (including watermelons):
0807.11 - - Watermelons

0807.10 - - Other

0807.20 - Papaws (papayas)

This heading covers fresh melons of the species
Citrrullus vulgaris or Cucumis melo, including, inter
alia, watermelons, citron (preserving) melons,
muskmelons, cantaloupes, casaba and honeydew
melons. The heading also covers the melon-like fruit
of the species Carica papaya, known as papaws or
papaya. However, the heading excludes fruit of the
species Asimina triloba known in English as pawpaws
(heading 08.10).

08.08 - Apples, pears and quinces, fresh.
0808.10 - Apples

0808.30 - Pears

0808.40 - Quinces

Apples and pears are classified in this heading whether
they are suitable for dessert, for making beverages
(e.g., cider or perry) or for industrial purposes (e.g.,



cho cac muc dich cong nghiép (nhu ché pham bot,
mirt hodc thach tir tao, chiét xuat ciia pectin).

Quéa mdc qua chil yéu ding dé 1am mut hoic thach.

08.09 - Qué& mo, anh dao, dao (ké ca xuin dio),
man va man gai, twoi.

0809.10 - Qua mo

- Qua anh dao:

0809.21 - - Qua anh dao chua (Prunus cerasus)
0809.29 - - Loai khac

0809.30 - Qua dao, ké ca xuan dao

0809.40 - Qua mén va qua man gai

Nhom nay bao gdbm qua mo, tat ca cac loai qua anh
dao (anh dao hinh trai tim, anh dao chua...), dao cac
loai (ké ca xuan dao), tAt ca cac loai man (man lyc,

man vang, man tim...) va man gai.

08.10 - Qua Kkhac, twoi.
0810.10 - Qua dau tay

0810.20 - Qua mam x6i (Raspberries, blackberries),
dau tam va dau do (loganberries)

0810.30 - Qua Iy gai va qué Iy chua, den, trang hodc
do

0810.40 - Qua nam viét quit, qua viét quat va cac loai
qua khac thude chi Vaccinium

0810.50 - Qua kiwi

0810.60 - Qua sau riéng

0810.70 - Qua hong (Persimmons)
0810.90 - Loai khac

Nhom nay bao gom tt ca cac loai qua an duoc khong
thudc bt ky nhom nao trude d6 cua Chuong nay
hodc chua thudc cac Chuong khac ciia Danh muc
(xem céc phan loai trir trong Chu giai tong quat ctia
Chuong nay).

Vi vy nhém nay bao gdm:
(1) Qua dau tay.

(2) Qua mam xdi, dau tim va dau do.

(3) Qua Iy gai va qua 1y chua den, tring hodc do.

(4) Qua nam viét quit do, qua viét quét, nam viét quét
xanh, sim va cac loai qua khac thudc chi Vaccinium.
(5) Qua Ki-wi (Actinidia chinensis Planch, hoac
Actinidia deliciosa).

(6) Qua sau riéng (Durio zibethinus).

(7) Qua hdng vang (kakis).

(8) Qua 1€ d4, qua thanh huong tra, qua com chay,
héng xiém, lyu, va xuong rong (qua 1é gai), qua tam
xuan, tdo tau (jujubes), son tra Nhat, nhan, vai, mang

cau xiém, na va qua thudc loai Asimine triloba nhu 1a
pawpaws (du du).

preparation of apple paste, jam or jelly, extraction of
pectin).

Quinces are mainly used for making jam or jelly.

08.09 - Apricots, cherries, peaches (including
nectarines), plums and sloes, fresh.

0809.10 - Apricots

- Cherries :

0809.21 - - Sour cherries (Prunus cerasus)
0809.29 - - Other

0809.30 - Peaches, including nectarines
0809.40 - Plums and sloes

This heading covers apricots, all varieties of cherries
(whiteheart cherries, morello cherries, etc.), peaches
(including nectarines), plums of all kinds (greengages,
mirabelles, damsons, etc.), and sloes.

08.10 - Other fruit, fresh.
0810.10 - Strawberries

0810.20 - Raspberries, blackberries, mulberries and
loganberries

0810.30 - Black, white or red currants and
gooseberries

0810.40 - Cranberries, bilberries and other fruits of the
genus Vaccinium

0810.50 - Kiwifruit
0810.60 - Durians
0810.70 - Persimmons
0810.90 - Other

This heading covers all edible fruits not falling in any
preceding heading of this Chapter nor included in
other Chapters of the Nomenclature (see the exclusions
in the General Explanatory Note to this Chapter).

It therefore includes:
(1) Strawberries.

(2) Raspberries, blackberries, mulberries and
loganberries.

(3) Black, white or red currants and gooseberries.

(4) Cranberries, bilberries, blueberries, myrtle berries
and other fruits of the genus Vaccinium.

(5) Kiwi fruit (Actinidia chinensis Planch, or Actinidia
deliciosa).

(6) Durians (Durio zibethinus).
(7) Persimmons (kakis).

(8) Boysenberries, rowan berries, elderberries,
sapodilla (naseberries), pomegranates, cactus figs
(prickly pears), rose hips, jujubes, medlars, longans,
litchi, soursops, sweetsops and fruit of the species
Asimina triloba also known as pawpaws.



Nhom nay khéng bao gom hat bach xu (juniper
berries) (nhém 09.09).

08.11 - Qua va qua hach (nut), di hoiic chwa hip
chin hoac lugc chin trong nwéc, dong lanh, da
hoac chwa thém dwong hoac chat lam ngot khac.

0811.10 - Qua dau tay

0811.20 - Qua mém xdi (Raspberries, blackberries),
déu tam va déu do (loganberries), qua ly chua den,
trang hodac do va qua ly gai

0811.90 - Loai khac

Nhom nay ap dung cho qua va qua hach (nut) dong
lanh, néu & dang twoi va udp lanh ching dugc phan
loai vao cac nhém trude do ciia Chuong nay. (Vé khai
niém "wdp lanh" va "dong lanh", xem Chu giai tong
quat cia Chuong nay).

Qua va qué hach (nut) di dwoc hip chin hodc ludc
chin trong nuédc trude khi déng lanh déu dwoc phan
loai vao nhom nay. Qua va qua hach (nut) dong lanh
dugc 1am chin bang cac phurong phap khéc trude khi
dong lanh bi loai trir (Chwong 20).

Qua va qua hach (nut) dong lanh da cho thém duong
hodc céc chit lam ngot khac ciing dugc phan loai vao
nhom nay, duong cé tac dung ngan hién tugng oxy
ho lam cho qua khong bi d6i mau khi hét dong lanh.
Cac san pham thudc nhom nay ciing co thé cho thém
muoi.

08.12 - Qua va qua hach (nut), dwgc bao quan tam
thoi, nhwng khong phu hop dung ngay dwoc.

0812.10 - Qua anh dao
0812.90 - Qua khac

Nhom nay ap dung cho nhiing loai qua va qua hach
(nut) (da hodc chua lam tring hodc nhing nudc nong)
da qua xtr 1y chi dé bao quan tam thoi trong qua trinh
van chuyén hodc luu trit trude khi dura vao str dung
(vi du: bao quan bang khi sulphur dioxide, ngam
nude mudi, nude lru huynh hodc trong cac dung dich
bao quan khac), véi diéu kién ching khong thich hop
dé an ngay trong tinh trang d6

Nhimng san phim nhu vay cha yéu ding trong cong
nghiép thuc pham (lam mut, qua ngam dudng,...).
Cac loai qua thuong duoc sir dung 1a anh dao, dau
tay, cam, thanh yén, mo va mén lyc. Chung thuong
duoc dong trong thung phuy, khay hodc thung gb
thua.

08.13 - Qua, khd, trir cac loai qua thugc nhém
08.01 dén 08.06; hdn hop cac loai qua hach (nut)
hodic qua kho thugc Chuong nay.

0813.10 - Qua mo
0813.20 - Qua mén do
0813.30 - Qua tao (apple)
0813.40 - Qua khac

The heading excludes juniper berries (heading 09.09).

08.11 - Fruit and nuts, uncooked or cooked by
steaming or boiling in water, frozen, whether or not
containing added sugar or other sweetening matter.

0811.10 - Strawberries

0811.20 - Raspberries, blackberries, mulberries,
loganberries, black, white or red currants and
gooseberries

0811.90 - Other

This heading applies to frozen fruit and nuts which,
when fresh or chilled, are classified in the preceding
headings of this Chapter. (As regards the meanings of
the expressions “chilled” and “frozen”, see the General
Explanatory Note to this Chapter.)

Fruit and nuts which have been cooked by steaming or
boiling in water before freezing remain classified in
this heading. Frozen fruit and nuts cooked by other
methods before freezing are excluded (Chapter 20).

Frozen fruit and nuts to which sugar or other
sweetening matter has been added are also covered by
this heading, the sugar having the effect of inhibiting
oxidation and thus preventing the change of colour
which would otherwise occur, generally on thawing
out. The products of this heading may also contain
added salt.

08.12 - Fruit and nuts, provisionally preserved, but
unsuitable in that state for immediate consumption.

0812.10 - Cherries
0812.90 - Other

This heading applies to fruit and nuts (whether or not
blanched or scalded) which have been treated solely to
ensure their provisional preservation during transport
or storage prior to use (e.g., by sulphur dioxide gas, in
brine, in sulphur water or in other preservative
solutions), provided they remain unsuitable for
immediate consumption in that state.

Such products are used mainly in the food industry
(manufacture of jam, preparation of candied fruits,
etc.). The products most commonly presented in this
state are cherries, strawberries, oranges, citrons,
apricots and greengages. They are usually packed in
casks, trays or open-lath type containers.

08.13 - Fruit, dried, other than that of headings
08.010 to 08.06; mixtures of nuts or dried fruits of
this Chapter.

0813.10 - Apricots
0813.20 - Prunes
0813.30 - Apples
0813.40 - Other fruit



0813.50 - Hon hop céc loai qua hach (nut) hodc qua
kho thugc Chuong nay

(A) Qua khé.

Nhom nay bao gom cac loai qua kho khi ¢ trang thai
tuoi ching duoc phan loai vao cac nhom 08.07 dén
08.10. Chiing duoc xtr Iy bang cach phoi kho ngoai
nang hodc bang cac phuong phap cong nghiép (vi dy,
10 say Tuy-nen).

Nhimg loai qua thudng xir 1y bang cach nay 1a qua
mo, man do, tao, dao va 1. Tao va 1€ kho duoc st
dung dé 1am ruou tao hodc rugu 1é ciing nhu cho cong
viéc bép nitic. Trir méan d6, nhitng loai qua nay thudng
duoc cat d6i hodc thai 14t, va tach hat, bo 13i hodc bd
hat. Chung ciing c6 thé (nhét 1a ddi véi qua mo va
man) duoc thai lat hodc dong thanh khdi bot, 1am kho
hodc phoi kho.

Nhom nay bao gdbm qua me. Nhom ciing bao gdm bot
me chua cho thém duodng hodc cac chéat khac va chua
duoc ché bién cach khac, con hodc khong con hat, xo
va vo lua.

(B) Hon hop cac loai qua hach (nut) hoic qua khé.

Nhém nay ciing bao gom tit ca hon hop qua hach
(nut) hodc qua kho thudc Churong nay (ké ca cac hdn
hop qua hach (nut) hoac qua kho thudc cung mot
nhom). Vi vay n6 bao gdm ca cac hdn hop qua hach
(nut) twoi hodc kho, hon hgp qua kho (trir qua hach
(nut)) va hon hop qua hach (nut) tuoi hodc kho va qua
kho. Cac loai hon hgp nay thudng duge dong goi
trong cac hop, goi bang cac mang mong cellulose, ...

Mot s6 loai qua kho hogc hdn hop quéa kho thude
nhom nay c6 thé dugc dong goi (vi du: trong nhing
tui nho) dung dé pha ché hoac lam tra thao dugc.

Tuy nhién, nhém nay khéng bao gdm nhing san
pham c6 chira hdn hop cta mot hay nhiéu qua kho
thudc nhom nay véi cac thuc vat hodc cac ph?ln cua
chung thudc cac Chuong khac hodc véi cac chét khac
nhu 1a mot hay nhiéu chiét xut tir thuc vat) (thuong
thudéc nhém 21.06).

08.14 - Vé cac loai qua thugc chi cam quyt, hoac
cac loai dua (ké ca dwra hiu), twoi, dong lanh, khd
hoiic bio quan tam thoi trong nwéc mudi, nwée
lwu huynh hodc trong ciac dung dich bao quin
khac.

V6 cic loai qua chi cam quyt thuong dung dé an 1a
cam (ké ca cam dédng hodc cam Seville), chanh va
thanh yén. Nhiing loai v6 nay chu yéu dwoc dung dé
lam vo tdm duong hodc dé chiét xuit 14y tinh dau.

Nhém nay leai trir vo dugc tan thanh bot (nhdm
11.06) va v qua ngdm duong (nhoém 20.06).

Chuong 9:
Ca phé, ché, ché Paragoay va céc loai gia vi

Chi giai.

0813.50 - Mixtures of nuts or dried fruits of this
Chapter

(A) Dried fruit.

This heading includes dried fruits which when fresh
are classified in headings 08.07 to 08.10. They are
prepared either by direct drying in the sun or by
industrial processes (e.g., tunnel-drying).

The fruits most commonly processed in this way are
apricots, prunes, apples, peaches and pears. Dried
apples and pears are used for the manufacture of cider
or perry as well as for culinary purposes. With the
exception of prunes, the fruits are usually halved or
sliced, and stoned, cored or seeded. They may also be
presented (particularly in the case of apricots and
prunes) in the form of slices or blocks of pulp, dried or
evaporated.

The heading covers tamarind pods. It also includes
tamarind pulp, without sugar or other substances added
and not otherwise processed, with or without seeds,
strings or pieces of the endocarp.

(B) Mixtures of nuts or dried fruits.

The heading also covers all mixtures of nuts or dried
fruits of this Chapter (including mixtures of nuts or
dried fruits falling in the same heading). It therefore
includes mixtures of fresh or dried nuts, mixtures of
dried fruits (excluding nuts) and mixtures of fresh or
dried nuts and dried fruits. These mixtures are often
presented in boxes, cellulose packets, etc.

Certain dried fruits or mixtures of dried fruits of this
heading may be put up (e.g., in sachets) for making
herbal infusions or herbal “teas”. These products
remain classified here.

However, the heading excludes such products
consisting of a mixture of one or more of the dried
fruits of this heading with plants or parts of plants of
other Chapters or with other substances such as one or
more plant extracts (generally heading 21.06).

08.14 - Peel of citrus fruit or melons (including
watermelons), fresh, frozen, dried or provisionally
preserved in brine, in sulphur water or in other
preservative solutions.

The citrus fruit peels most commonly used for edible
purposes are orange (including bitter or Seville
orange), lemon and citron. These peels are mainly used
for milking candied peel or for extracting the essential
oils.

The heading excludes powdered peel (heading 11.06)
and candied fruit peel (heading 20.06).

Chapter 9
Coffee, tea, maté and spices

Notes.



